
9فرهنگ و هنر

 قانون يكي از قديمي ترين سازهاي ايراني است كه توانايي بيان گوشه هاي موسيقي ايراني را دارد ولي متاسفانه مدت مديدي است كه در سرزمين ما ناشناخته مانده ، در حالي 
كه در كشورهاي همجوار سالهاست كه از اين ساز استفاده شده است .

گروه فرهنگ و هنر - تقريبا از نيم 
قرن پيش تاكنون، موســيقي دانان ايراني 
بــه اجراي اين ســاز روي آورده اند ، اما 
بــا وجود اينكه زمينــه كار اينان بر نغمه 
هاي موســيقي ايراني مبتني بوده است ، 
به دليل تقليد ناآگاهانه از روش و ســبك 
نوازندگي موسيقي عربي، اين پندار اشتباه 
به وجود آمده كه ســاز قانون عربي است 
و آن را بايد به شــيوه عربي نواخت، حال 
آنكه اين ســبك در قانون نوازي ، علاقه 
مند به موســيقي ايراني را فرســنگها از 
شــناخت اصول و ظرايف اين ســاز كه 
كاملا با موســيقي ايراني منطبق اســت، 
دور مي ســازد.از آنجا كــه نوازندگي بر 
روي هر ســاز و بيرون كشــيدن » نغمه « 
هاي گوناگون از آن ، گذشــته از توانايي 
و مهارت نوازنده ، بســتگي به امكانات و 

موانعي دارد كه در خود ســاز و ساختمان 
آن نهاده شده است ، اينك بايد انديشيد در 
ساز قانون كه قرنها خارج سرزمين ايران 
، در كشــورهاي عربي زبان ، ترك زبان و 
ارمني زبان ، بيرون از مسير موسيقي ايراني 
به رشد و تكامل خود ادامه داده و » بياني « 
غير ايراني يافته است ، آيا مي توان آن را به 
سازي با بيان موسيقي ايراني و با امكاناتي 
ويژه اصول و ظرايف اين موســيقي ، و با 
همان پرده بنديهاي مخصوص آن تبديل 

نمود ؟
 تاريخچه ساز قانون و مخترع 

آن
عده اي معتقدند كه مخترع اين ساز 
فارابي اســت و برخي ديگــر مي گويند 
منشاء آن خراسان بوده و در قرن سيزدهم 
)ميلادي( در موصل پيدا شــده، هر چند 

هيچيــك از اين نظردهنــدگان دليل بر 
ادعــاي خود ندارند. واقعيت اين اســت 
كه در فرهنگ كلاســيك شــرق، ردي 
از ســازهاي خانواده ســيتار پيدا نشده 
و سرمنشــاء قانون نيز، مانند سرچشــمه 
بسياري از ســازهاي ديگر، تاريك مانده 
اســت. آنچه بيشتر محتمل مي رسد اينكه 
قانون از سرزمينهاي شرق نزديك , به اروپا 
رسيده و در كشورهاي اروپايي با مكانيزه 
كردن آن، بزرگترين ساز كلاويه دار سيمي 
را ســاخته و پرداخته اند...قانون يك ساز 
اســت متعلق به خانواده قديمی ســيتار 
)Cythare(، كــه در ســده های ميانــه 
 miocanon يا Canon تحت عنــوان
به اروپا برده شــد. اين ســاز دارای يك 
جعبه چوبی به شــكل ذوزنقه است كه به 
وســيله دو انگشت ســبابه و دو مضراب 

)كه ميان حلقه ای كه به انگشــت كرده اند 
و خود انگشــت قرار می گيرند( نواخته 
می شود.در بخش های سازشناسی متون 
كهن موسيقی به سازی سه گوش، بيرون 
ساعد، با سطحی مجرد تنها، دارای هفتاد 
و دو وتــر آن يك كوك می گرفته با تاری 
از ابريشــم و گاه از روده و گاه از مفتول 
سيم اشــارت رفته است كه همانند چنگ 
نواخته می شده اســت. قانون از سازهايی 
است كه از كهن در موسيقی ايرانی به كار 
می رفته و توانايی بيان گوشه های موسيقی 
ايرانی را دارد؛ ولی مدت مديدی است كه 
در ســرزمين ما ناشناخته مانده، در حالی 
كه در كشورهای همجوار سال ها است كه 
ازاين ساز استفاده شده است. كمابيش از 
نيم قرن پيش تاكنون، موسيقی دانان ايرانی 

به اجرای اين ساز روی آورده اند.
كانن شكلی از يك قطعه موسيقی، 
ساخته شــده تحت قواعد پيچيده ای كه 
يــك بخش ملودی بتواند پس از پاســی 
از زمــان، بــه فاصله همصــدا، اكتاو، يا 
فاصله هــای جز آن، توســط بخش های 
ديگر تقليد شود.در موسيقی يونان قديم، 
kanon نام مونوكورد است و اينك برای 

نشان دادن »قانون« های فيزيك صوت در 
آزمايشگاه ها مورد استفاده قرار می گيرد.

يك »پسالتری« )psaltery( نوعی 
ساز كه توســط اروپاييها از شرق گرفته 
 )qanun( »شده و مشتق از كلمه »قانون
عربی اســت. اين كلمه و نه الزاماً ســاز 
از ريشــه kanon يونانی آمده اســت. 
در حجاری ســتونهای كليســای جامع 

 canon,mezzo سانتياگو، می توان ساز
canon قانون متوســط را مشاهده كرد. 
)qanun  Kanun ( نــام عربــی برای 
ســازی شبيه به پسالتری به شكل ذوزنقه 
و با تعداد زيادی ســيم است )۶۴ سيم در 

قرن ۱۴(. اين كلمه در يونان قديم )به اين 
شــكل Kanon( به معنای مونو كورد به 
كار می رفته و آن دســتگاهی است كه در 
آزمايشــگاه صوت شناسی مورد استفاده 
قرار می گرفته اســت. نام قانون در اوايل 
ســده دهم ميلادی در كتاب شــب های 
عرب آمده اســت. اين ساز بعدها به اروپا 

برده شد )احتمالاً در قرن يازدهم(.

ساختمان ساز
سيمهای ساز، به تعداد ۷۲=۳×۲۴، 
به فواصــل دياتونيك كوك می شــوند، 
برای تأميــن تغييرهــای كوچك كافی 
اســت جهت »كليد« های كوچكی را كه 

برای هر صدا پس از گوشــی كوك تعبيه 
شده، تغيير دهيم. قانون به مثابه همراهی 
كننده آواز كمتر بــه كار می رود، ولی در 
شركت با اركســتر، به همان خوبی عود 
صدا دهندگی دارد. قانون سازان مصری 
را می توان از صدها ســال پيش، يكی از 

بهترين سازندگان آن معرفی كرد.
از لحاظ دســته بندی سازها قانون 
جزء ســازهای زهی مضرابــی از آلات 
)ذرات الاوتــار مطلــق اســت و تعداد 
ســيمهای آن در مجمــوع، از ۶۳ تــا ۸۴ 
متغيــر، م و قانون معمول در تركيه دارای 
۷۲ سيم است. ســيمها از روده گوسفند 
يا نوعی نايلون ســاخته شده، كه به دور 
گوشيهايی كه وضع ستونی دارند، پيچيده 
می شــوند. وســيله نواختــن، مضرابی 
است كه توســط انگشــتانه به انگشت 
ســبابه می كنند. هر سه ســيم قانون هم 
صدا كوك شــده و يك صوت از آنها بر 
می آيد، از اين رو از قانون ۷۲ سيمی، تنها 
می توان ۲۴ صوت به دســت آورد. قانون 
مصری ۷۸ ســيمی و ۲۶ صوتی اســت.
ســطح فوقانی قانون متشكل از پوششی 
چوبی، به شــكل ذوزنقه است كه سمت 

راست نوازنده، قسمتی كم و بيش باريك 
آزاد اســت كه به پنــج خانه چهار گوش 
)طی ارتفاع ســاز( تقسيم شده، روی آن 
پوست می كشند. ضلع سمت راست )به 
طول تقريبی ۴۰ ســانتيمتر( قائم به هر دو 
مبلغ موازی پيش گفته است و ضلع سمت 
چپ اضلاع موازی را به طور مورب قطع 
می كند. گاه چهار تكه جداگانه يا يك تكه، 
روی پوســت خرك نصب می شود كه به 
پنج پايه در زير پوســت تكيه می كند.  در 
طرف چپ نوازنده ۲۶ گوشــی سه تايی 
به طور عمودی، و ۱۵۶ كليد تغيير دهنده 
كوچك مســی، يا از فلــزی ديگر، قرار 
دارند به اين ترتيب، بر روی هر ســه سيم 
هم صدا، ۱۶ كليد، در محلی كه ســيمها 
به گوشيها می رســند، مورد استفاده قرار 
می گيرد. با اين كليدها صدای ساز در هر 
سه ســيم جداگانه، اندكی به دلخواه زير 
و بم می شــود، اما تنظيم كوك به وســيله 
گوشيها صورت می گيرد. هر گاه نوازنده 
بخواهد در مقامی ديگر بنوازد، با دســت 
چپ كليدها را بــالا يا پايين می برد و در 
همين حال با دســت راست روی سيمها 

می نوازد.

گروه فرهنگ و هنر - صالح زمانی 
در ديــدار با رايزن فرهنگی ايران در يونان 
از آمادگی اين سازمان برای ثبت مشترك 
نسخ خطی فارسی در برنامه حافظه جهانی 

يونسكو خبر داد.
صالح زمانی مشاور رياست سازمان 
اســناد و كتابخانه ملی ايــران در ديدار با 
مهدی نيكخواه قمی رايزن جديد فرهنگی 
ايــران در يونان گفت: تاكنون بيش از ۵۰ 
اثر مكتوب در حوزه ميراث مســتند ثبت 
ملی، بيش از ۱۰ اثر در حوزه جهانی ثبت 
جهانی و چندين اثر مهم در برنامه حافظه 
جهانی يونسكو ثبت مشترك و منطقه ای 
شده اســت؛ در چنين شرايطی اگر نسخ 

خطی فارســی بــا ارزش در يونان وجود 
داشــته باشــد می توان آن را به صورت 
مشترك در برنامه حافظه جهانی يونسكو 

به ثبت رساند.
در اين جلسه كه برپايه فراهم سازی 
مقدمات لازم به منظور امضای تفاهم نامه 
همكاری بين سازمان اسناد و كتابخانه ملی 
ايران با كتابخانه و آرشيو ملی كشور يونان 
تشكيل شــده بود، بر توسعه علم، دانش، 
فرهنگ و همچنين گسترش فعاليت  های 
كتابخانه  ای براساس تلاش مشترك برای 
تعميــق همكاری های برابر در زمينه  های 

كتابخانه  ای و آرشيوی تاكيد شد.
زمانی با بيان اين مطلب كه سازمان 

اسناد و كتابخانه ملی ايران در تلاش است 
منابع و نســخه های خطی فارسی و عربی 
را در ساير كشور ها شناسايی كند، گفت: 
با توجه به اينكه كشــور يونان مهد تفكر 
و انديشــه در جهان مدرن و غرب است 
می توان انتظار داشــت كه آثاری در حوزه 
شــيعه شناسی و اسلام شناســی در اين 

كشور وجود داشته باشد.
وی با اشاره به تفاهم نامه كتابخانه و 

آرشيو ملی اين دو كشور در سال های ۸۱ 
تــا ۸۴، ادامه داد: اين تفاهم نامه هم اكنون 
منقضی شــده است، اما در تلاش هستيم 
اين تفاهم نامه را تمديد كنيم چراكه اسناد 
تاريخی موجود در يونان از اهميت ويژه ای 
برخوردار است؛ اين اسناد شامل مكاتبات، 
سفرنامه ها و قرارداد های تجاری، سياسی 

و فرهنگی می شود.
زمانــی همچنين بر اهميت ايجاد و 
تداوم همكاری ها در حوزه آرشــيو ملی 
ايران و يونان تاكيد كرد و گفت: با توجه به 
اين موضوع كه در روز های كرونايی به سر 
می بريم اين امكان وجود دارد با همكاری 
دو كشور نمايشگاه هايی از اسناد مشترك 
ايران و يونان به صورت مشترك و مجازی 

برپا شود.

وی همچنين به ثبت آثار مشــترك 
ايران و ســاير كشــور ها در برنامه حافظه 
جهانی يونسكو اشاره و اضافه كرد: تاكنون 
بيش از ۵۰ اثــر مكتوب در حوزه ميراث 
مســتند ثبت ملی، بيش از ۱۰ اثر در حوزه 
جهانــی ثبت جهانی و چندين اثر مهم در 
برنامه حافظه جهانی يونسكو ثبت مشترك 

و منطقه ای شده اند؛ در چنين شرايطی اگر 
نســخ خطی فارسی ارزشمندی در يونان 
وجود داشته باشد می توان آن را به صورت 
مشترك در برنامه حافظه جهانی يونسكو 

به ثبت رساند. 
وی گفت: كتابخانه ملی ايران جزو 
كتابخانه ملی برتر در سطح جهان است و 
امروز با شــيوع گسترده ويروس كرونا در 
تلاش هســتيم با بهره مندی از ابزار های 
جديد خدمات اين ســازمان را برای همه 
ايرانيان در ســطح دنيا ارائه دهيم چراكه 
شــعار اين سازمان »كتابخانه ملی در خانه 

هر ايرانی« است.
در ادامه مهدی نيكخواه قمی- رايزن 
فرهنگــی ايــران در يونــان از همكاری 
ســازمان اســناد و كتابخانه ملی ايران در 
راســتای امضای تفاهم نامه همكاری با 

كتابخانه ملی يونان استقبال كرد.
رايزن فرهنگی ايــران در يونان در 
پايان اين نشست بر در دسترس قراردادن 
منابع فرهنگی برای ايرانيان مقيم ســاير 
كشــور ها تاكيد كرد و گفت: اين منابع با 
ارزش می توانــد از طريق اپليكيشــن در 
اختيارهموطنان قرار گيرد كه با همكاری 
ســازمان اســناد و كتابخانه ملــی ايران 

می تواند بايد موثر واقع شود.

چراغنقاشیقهوهخانهایخاموشمیشود؟

عکاسیکهرنگراازآثارشحذفکرد

آمادگیبرایثبتنسخخطیفارسیمشترکایرانویوناندربرنامهحافظهجهانییونسکو
گروه فرهنگ و هنر - ســال ها پيش 
وقتــی نه تلويزيون و راديو وجود داشــت 
و نه گوشــی موبايلی، صــدای گرم نقالان 
بــه همراه نقاشــی های قهوه خانه ای اجر و 
قرب زيادی داشــتند. حالا اما اين هنرهای 
كهــن به لطف مدرن گرايی، به فراموشــی 
ســپرده شده اند، اگرچه هنوز هم هنرمندان 
فعال در حوزه اميد دارند كه چراغ هنرهای 
اصيلی همچون نقاشی قهوه خانه ای خاموش 
نمی شود.نقاشــی های قهوه خانه ای اغلب 
دارای مضاميــن ملی و البته بخش مهمی از 
آنها به روايت هــای گوناگونی اختصاص 
دارد. اســتفاده از رنگ های تند و كشــيدن 
چهره هايی خشن برای سپاه دشمن و بهره 
گرفتن از رنگ هايی آرامش بخش و به تصور 
كشــيدن چهره هايی معصومانه برای سپاه 
حق، از مهمترين ويژگی های نقاشــی های 
قهوه خانه ای محسوب می شود.به باور برخی 
از كارشناســان عرصه هنرهای تجسمی، 
نقاشان قهوه خانه ای و تلاش آنها برای زنده 
نكه داشتن روايت های حماسی و مذهبی، 
باعــث به وجود آمدن دوره ی درخشــانی 
در نقاشــی مذهبی ايران شد؛ دوره ای كه با 
درگذشت هنرمندان بنام اين عرصه و ورود 
هنر به عرصه های مدرن، تا اندازه زيادی افول 

كرده و به سمت فراموشــی می رود.جواد 
عقيلی، مجموعــه دار و نقاش قهوه خانه ای 
اما به آينده خوب نقاشــی قهوه خانه ای در 
ايران باور دارد و با اشــاره به حضور جوانان 
در ايــن حوزه، می گويد: به هيچ وجه گمان 
نمی كنم كه هنر نقاشی قهوه خانه ای در ايران 
به پايان برســد و حتی  نسبت به چند سال 
قبل  اميدوارم تر شــده ام.او ادامه می دهد: به 
عنوان مثال الان اســتاد محمدرضا حسينی 
در اين حوزه بســيار فعال هستند، كارهای 
بســيار خوبی خلق می كنند و كارهايشان 
بســيار اصيل است. من بيماری آسم دارم و 
به همين خاطر چند ســالی است كه  ديگر 

نمی توانم كار كنم، اما ايشــان در گالری من 
مشغول به كار هستند و كارهای بسيار و زيبا 
و اصيلــی را خلق كرده اند و می كنند. به غير 
از ايشان هنرمندان ديگری را نيز می شناسم 
كه به نقاشی قهوه خانه ای علاقه ممند هستند 
و در ايــن حوزه كار می كنند. عقيلی با تاكيد 
بر اينكه به آينده نقاشی قهوه خانه ای اميدوار 
اســت، اظهار می كند: بايد اين نكته را نيز در 
نظر داشت كه اخيرا در نقاشی قهوه خانه ای 
ابتكار ايجاد شده است و برخی آن را با خط 
تلفيــق می كنند و در واقع می توان گفت كه 
امروزی تر شــده است. به هر حال اميدوارم 

كه اين چراغ خاموش نشود.

گروه فرهنگ و هنر - بارزترين ويژگی عكاســی 
سباستيائو سالگادو عكاس و نقاش برزيلی، بی رنگی آثارش 
اســت. سباستيائو سالگادو متولد ۸ فوريه ۱۹۴۴ عكاس و 
نقاش اهل برزيل است. وی با عكس هايش از گستره زمين 
و طبيعت و مردمان گوناگون، روايتگر بخشــی از فجايع 
انسانی و طبيعی و رخداد های هولناك تاريخ معاصر جهان 
بوده  است.بارزترين ويژگی عكاسی سباستيائو سالگادو، 
بی رنگی  اســت. او پنجاه سال اســت كه رنگ را به عنوان 
عنصری زيباشناسانه از عكس هايش حذف كرده و تا امروز 
به آن وفادار مانده اســت. اينكه يك عكاس حاضر شــود 
گستره باز رنگ های دنيا را درنظر نگيرد، نشانه  اعتمادش به 
چيزی  اســت ورای آنچه رنگ ها به راحتی با آن مقهورمان 
می ســازند.اين هنرمند بزرگ شــده يك مزرعه در شهر 
آيمورس در ناحيه شرقی برزيل  و به عكاسی خبری و مستند 
معروف اســت. به بيش از صد و بيست كشور جهان سفر 
كرده و كتاب های زيادی به چاپ رسانده است. سباستيائو 
ســالگادو دكترای اقتصاد دارد و می گويد، مهم ترين اتفاق 
زندگی اش نه ســفر ها و كارها كه آشــنايی با همسرش در 
بيست و شش سالگی بوده است؛ همسری همفكر، همسفر 
و طراح اغلب كتاب هايش.سالگادو در كتاب »مهاجرت« 
خود )منتشــر شده در ســال ۲۰۰۰ و تجديد چاپ شده با 
تغييراتی در ســال ۲۰۱۶(، به خوبی توانســت تصاويری 
دردنــاك و آخرالزمانی از وضعيتِ برزخی مهاجرانی را به 
تصوير بكشــد كه عموماً اواخر قرن بيستم در پی جنگ و 

ويرانی مجبور به ترك خانه و كاشــانه خود شــده اند و در 
وضعيت اسف باری به سر می برند. مجموعه عكسی كه در 
طول شش سال سفر سالگادو و زندگی با مهاجران بيش از 
۳۵ كشور، در جاده ها، اردوگاه ها يا حاشيه نشين های فقير 
شــهر های بزرگ به ثبت رسيده است؛ از مهاجرت لاتين 
تباران به آمريكا گرفته تا فرار مردم كوزوو به آلبانی، از روسيه 
گرفته تا صحرای آفريقا. سالگادو همچنين در سال ۲۰۰۰ 
نمايشــگاهی پرتره از كودكان آواره  جهان برای يونيسف 
برگزار و تصاوير اين نمايشگاه را در كتابی جداگانه منتشر 
كرد. مهم ترين چيزی كه سالگادو را از ديگر عكاسان مستند 
متمايز می كند، نگاه كلی گرايانه اوست. عناصر عكس هايش 
اغلب همچون دانه های تسبيح در رج های پراكنده يا منظم 
جاخــوش كرده اند. از مهم تريــن كتاب هايش می توان به 

Genesis به معنای اصل و منبع و شــروع اشاره كرد. اين 
كتاب راجع به زندگی انسان و حيوان و حيات در كره زمين 
است؛ حاصل هشت سال سفر به نقاط مختلف دنيا. عكس 
روی جلدش، دره ای پهناور را نشان می دهد و عكس پشت 
جلد، پنجه های يك موجود اوليه، چيزی شــبيه سوسمار، 
كوروكوديل يا حتی پنجه های دســت انسان. موجودی كه 
آشناست، ولی ناآشنا! فيلم مستندی هم درباره سالگادو به 
نام The Salt of the Earth ســاخته شــد كه نحوه كار 
و عكاســی او را نشــان می دهد. از خانه خودش و زمين 
پدری  او كه در آن مقياسی وسيع از درخت كاری كار كرده 
اســت. او زمانی گفت: عكاسی از جنگ داخلی روآندا در 
۱۹۹۴ و ديدن كشــته های فراوان آن به بيماری دچارم كرد؛ 
يك اختلال پسُت تراماتيك!وقتی از دكترم كمك خواستم، 
توصيه كرد كه كارم را فعلًا متوقف كنم.« ديدن كشته های 
فــراوان، او را دچار مرگی تدريجی كرده بود. از كتاب های 
مهم ديگرش می توان به Gold. Ediz. Illustrata اشاره 
كــرد كه تقلا و تلاش كارگران در بزرگ ترين معدن طلای 
 Sahel: The جهان در برزيل را نشــان می دهد. همچنين
End of the Road و Migrations كه به ترتيب داستان 
قحطی در سودان و روايت مهاجرت در نقاط مختلف دنيا 
را به تصوير می كشد. سالگادو بيش از هر عكاس ديگری، 
زمين رنگارنگ پيرامون ما را به دنيايی يكدست مبدل ساخته 
اســت؛ از مناظر طبيعی تا كارگرانی كه مورچه وار از دامنه 

كوه ها و ساختمان ها و معادن بالا می روند.

آشنايی با ساز قانون؛ قديمي ترين ساز ايراني

گروه فرهنگ و هنر - ســايه ی باد اثر 
نويسنده اسپانيايی، كارلوس روئيث ثافون 
داســتانی پرهيجان درباره يك شهر با يك 
گورســتان كتاب اســت. نسخه اصلی اين 
كتاب در ســال ۲۰۰۵ منتشــر شد و مورد 
تحســين منتقدان قرار گرفت. اين اثر تا به 
حال به ۲۰ زبان ترجمه شــده و يك كتاب 

پرفروش در سطح جهانی است.
خلاصه 

داستان در شهر بارسلون اتفاق می افتد. 
پســربچه ای ۱۰ ساله با پدرش در يك روز 
سرد به گورســتانی از كتاب های فراموش 
شــده در شــهر قديم بارســلون می رود. 
كتابخانه ای با دالان های تودرتو و عنوان های 
مرموز و از ياد رفته. پسر اجازه دارد كه يك 

كتاب را انتخاب كند و بردارد. 
او از ميــان قفســه های خاك آلود و 

وحشت انگيز، كتاب سايه ی باد نوشته خوليان 
كاراكس را برمی دارد. پسر بزرگ می شود و 
افرادی به دلايلی نامعلوم و وحشت انگيز به 
كتاب او علاقه شديدی نشان می دهند و از 
اين جاست كه ماجراهای پرتعليق سايه ی 
باد آغاز می شود. كارلوس روئيث ثافون در 
سايه ی باد از داستان های صد سال تنهايی، 
جن زدگی، داستان های كوتاه بورخس، آنك 
نام گل، سه گانه نيويورك و گوژپشت نتردام 
الهام گرفته و به نوعی تركيبی از داستان های 

نام برده ساخته است.
خواندن کتاب سايه ی باد را به 

چه کسانی پیشنهاد می کنیم؟
علاقه منــدان به رمان  هــای هيجان  
انگيــرز و رازآلــود از خواندن اين اثر لذت 

خواهند برد.

گــروه فرهنگ و هنــر - خواهر 
خامــوش يك رمان جنايــی و معمايی از 
دايان چمبرلين است. در اين داستان راز يك 
خودكشی فاش می شود. جنايتی پيچيده كه 
يك خودكشی ساده جلوه داده شده است. 
اين كتاب جذاب در ليست پرفروش های 

نيويورك تايمز قرار دارد.
درباره کتاب 

رايلی خواهری به اسم ليزا داشته كه 
خودكشی كرده است. رايلی اين موضوع را 
بيست سال است كه پذيرفته اما حالا مدارك 
جديدی پيدا می شوند كه خودكشی ليزا را 
رد می كننــد و رازها و معماهای پيچيده ای 
را جلوی رايلــی می گذارند. حقايقی كه 
زندگــی او را زيــر و رو می كنــد و باعث 

می شود خانواده اش را دوباره بشناسد.
 خواندن کتاب خواهر خاموش 

را به چه کسانی پیشنهاد می کنیم
علاقه مندان به داستان های جنايی و 
معمايی را به خوانــدن اين كتاب دعوت 

می كنيم.
درباره دايان چمبرلین

 دايان چمبرلين نويســنده ای است 
كه بيشــتر در رمان هايش بــه جنبه روانی 
شخصيت انســان ها می پردازد. او دوست 
دارد در داســتان هايش پــرده از رازهای 
خانوادگی، جنايت هــا و پيچيدگی ها ی 

ذهنی و روانی بردارد. 
چمبرلين كار نويســندگی خود را از 
ســال ۱۹۸۹ آغاز كرده و تاكنون ۲۴ رمان 
منتشر كرده است. »ارتباطات خصوصی« و 
»اعترافات تكان دهنده يك ماما« هم از آثار 

ديگر اين نويسنده اند.

»خواهر خاموش«»سایه ی باد«
معرفی کتابمعرفی کتاب
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عده اي معتقدند که مخترع اين ســاز فارابي است و برخي ديگر مي گويند 
منشاء آن خراسان بوده و در قرن سیزدهم )میلادي( در موصل پیدا شده، 
هر چند هیچیك از اين نظردهندگان دلیل بر ادعاي خود ندارند. واقعیت اين 
اســت که در فرهنگ کلاسیك شرق، ردي از سازهاي خانواده سیتار پیدا 
نشده و سرمنشاء قانون نیز، مانند سرچشمه بسیاري از سازهاي ديگر، 
تاريك مانده است. آنچه بیشتر محتمل مي رسد اينكه قانون از سرزمینهاي 
شــرق نزديك , به اروپا رســیده و در کشــورهاي اروپايي با مكانیزه 
کردن آن، بزرگترين ســاز کلاويه دار سیمي را ســاخته و پرداخته اند...

وی همچنین به ثبت آثار مشــترک ايران و ســاير کشــور ها در برنامه 
حافظه جهانی يونســكو اشــاره و اضافه کرد: تاکنــون بیش از ۵۰ اثر 
مكتــوب در حوزه میراث مســتند ثبت ملی، بیــش از ۱۰ اثر در حوزه 
جهانی ثبت جهانی و چندين اثر مهم در برنامه حافظه جهانی يونســكو 
ثبت مشــترک و منطقه ای شــده اند؛ در چنین شرايطی اگر نسخ خطی 
فارســی ارزشــمندی در يونان وجود داشــته باشــد می توان آن را به 
صورت مشــترک در برنامه حافظه جهانی يونســكو به ثبت رســاند.
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